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Volumen de suministro

1 Volumen de suministro
1x Actuador de conmutación de 4 ca-

nales Wired
1x Cable de conexión bus
1x Tapón obturador bus
1x Manual de uso

2 Advertencias sobre estas
instrucciones

Lea atentamente estas instrucciones an-
tes de poner en servicio su dispositivo
Homematic IP Wired. Conserve estas
instrucciones para consultas posteriores.
Si cede este dispositivo para que lo utili-
cen otras personas, remítalas a estas ins-
trucciones.

Símbolos empleados

Esta palabra señala un peligro.

Este apartado contiene información
complementaria importante.

3 Advertencias de peligro
No asumiremos ninguna responsa-
bilidad por daños debidos a un uso
no conforme a lo previsto, un ma-
nejo indebido o al incumplimien-
to de las indicaciones de peligro. En
esos casos, se anula el derecho a
garantía. No asumiremos ninguna
responsabilidad por daños indirec-
tos.

No utilice el dispositivo cuando pre-
sente daños visibles o un fallo de
funcionamiento. En caso de duda,
solicite la revisión del dispositivo por
parte de un técnico cualificado.

Por razones de seguridad y de ho-
mologación (CE) no está permitido
realizar ninguna transformación o
cambio en el dispositivo por cuenta
propia.

Este dispositivo no es un juguete.
No permita que los niños jueguen
con él.

Las láminas o bolsas de plástico,
piezas de corcho blanco, etc., pue-
den ser peligrosas para los niños.
Mantenga el material de embalaje
alejado de los niños y deséchelo de
inmediato.

Limpie el dispositivo únicamente
con un paño suave, seco y que no
deje pelusa. No utilice productos de
limpieza que contengan disolventes.

No exponga el dispositivo a hume-
dad, vibraciones, radiación solar
continuada u otras fuentes de ca-
lor, frío excesivo o cargas mecáni-
cas. Utilice el dispositivo solo en in-
teriores.

Un uso inadecuado del dispositivo
con una carga superior a la corrien-
te o a la potencia nominales indica-
das (sobrecarga) provocará, tras un
breve tiempo de retardo, una des-
conexión automática del dispositi-
vo. El apagado de seguridad se se-
ñala mediante un mensaje de error
en la aplicación. En caso de error,
póngase en contacto con un téc-
nico electricista para que elimine la
sobrecarga. Tras unos 30 minutos
de tiempo de espera, el dispositivo
volverá a estar listo automáticamen-
te para el funcionamiento.
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Advertencias de peligro

Utilice el dispositivo en aplicacio-
nes de tecnología de alarmas según
la norma DIN EN 50130-4 solo en
combinación con un sistema de ali-
mentación interrumpida correspon-
diente (SAI) para puentear un posi-
ble fallo de alimentación.

Una sobrecarga del dispositivo pue-
de dañar gravemente dicho disposi-
tivo y provocar un incendio u otros
accidentes eléctricos. Antes de co-
nectar un consumidor, comprue-
be los datos técnicos, sobre todo la
potencia de conexión máxima ad-
misible y el tipo de consumidor que
se va a conectar (clases de carga),
según las instrucciones. No se debe
cargar el dispositivo por encima de
su límite de potencia.

Los consumidores conectados a los
terminales de salida tienen que dis-
poner de suficiente aislamiento.

Los circuitos de tensión de red y
SELV/PELV no se deben conectar
juntos (mezclados) a las distintas sa-
lidas de conmutación.

El incumplimiento de las ins-
trucciones de instalación conlleva
riesgo de incendio o de descarga
eléctrica. El equipo forma parte de
la instalación del edificio. Durante la
planificación y la instalación, deberá
cumplir la normativa y las directivas
pertinentes del país.

Este dispositivo está exclusi-
vamente diseñado para el uso
en el Homematic IP Wired Bus.
Homematic IP Wired Bus es un
circuito SELV. La tensión de red
de la instalación del edificio y del
Homematic IP Wired Bus deben
tenderse por separado. No se per-
mite el tendido conjunto de la ten-
sión de red y del Homematic IP Wi-
red Bus en las cajas de instalación
o de distribución. Es indispensa-
ble disponer siempre del aislamien-
to requerido entre una tensión de
red de la instalación doméstica y el
Homematic IP Wired Bus.

Para garantizar la seguridad de fun-
cionamiento, es necesario montar
el dispositivo en un cuadro de distri-
bución que cumpla con las normas
VDE 0603, DIN 43871 (distribución
de la baja tensión) y DIN 18015-x.
El montaje se debe llevar a cabo en
un riel (carril DIN, raíl DIN) de acuer-
do con la norma DIN EN 60715.
La instalación y el cableado tie-
nen que ejecutarse según el regla-
mento VDE 0100 (VDE 0100-410,
VDE 0100-510 etc.). Se debe tener
en cuenta las disposiciones técnicas
de conexión (TAB por sus siglas en
alemán) de la compañía eléctrica.

Observe los tipos y las secciones de
cable permitidos para conectar a los
bornes del dispositivo.

4



Advertencias de peligro

Los circuitos de carga se deben
asegurar con un disyuntor que
cumpla la norma EN 60898-1 (ca-
racterística de disparo B o C, co-
rriente nominal máx. x A, capacidad
de corte mín. 6 kA, clase de limita-
ción de energía 3).

El dispositivo solo es apto para en-
tornos domésticos.
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Información general del sistema

4 Información general del
sistema

Este dispositivo forma parte del sistema
Homematic IP Smart Home y se comuni-
ca a través del  protocolo Homematic IP.
Para el funcionamiento, se necesita un
Homematic IP Wired Access Point. Pa-
ra más información sonre los requisitos
del sistema y la planificación de la insta-
lación, consulte el  manual del sistema
Homematic IP Wired.

Todos los documentos técnicos y las
actualizaciones se encuentran en 
www.homematic-ip.com.

5 Funciones y esquema del
dispositivo

El actuador de conmutación de 4 cana-
les Homematic IP Wired puede montarse
fácilmente en un carril DIN del cuadro de
distribución. Una vez instalado, encien-
de y apaga los consumidores conecta-
dos (p. ej., luces) a través de ocho cana-
les.

En el sistema Homematic IP Wired, el ac-
tuador de conmutación permite encen-
der o apagar lámparas u otros sistemas
de iluminación cómodamente a través
del pulsador programado, del mando a
distancia inalámbrico o de la aplicación
gratuita Homematic IP.

Además, el actuador de conmutación
se puede utilizar en combinación con
un termostato de pared Homematic IP
(p. ej., HmIPW-WTH-2) para regular la
temperatura ambiente con radiadores
eléctricos.

Vista general

A) Botón del sistema (led del disposi-
tivo)

B) Botón Channel

C) Botón Select

D) Pantalla LCD

E) Conexión de bus 1

F) Conexión de bus 2

G) Bornes de conexión para diferen-
tes cargas

V
RX

TX

G

G

Figura 2

Vista general de la pantalla

Canal desconectado
Canal conectado

% Porcentaje (activo cuando se
muestra 0 o 100 %)

RX El bus recibe los datos
TX El bus envía los datos
°C Indicación de la temperatura (en

el dispositivo)
V Indicación de la tensión (tensión

de entrada o de salida en los bor-
nes de bus)
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Funciones y esquema del dispositivo

V
RX

TX

Figura 3

6 Puesta en marcha
Para poner en marcha el dispositivo,
primero debe poner en marcha un
Homematic IP Wired Access Point
(HmIPW-DRAP).

6.1 Instrucciones de instalación

Lea íntegramente este capítulo an-
tes de realizar la instalación.

Anote el número de dispositivo
(SGTIN) y el lugar de instalación del
dispositivo antes de instalarlo para
facilitar su identificación posterior.
El número de dispositivo también
puede encontrarse en la etiqueta
adhesiva adjunta con código QR.

Al realizar la instalación, observe las
advertencias de peligro véase Ad-
vertencias de peligro, la página 3.

Respete la longitud de aislamiento
del cable que se va a conectar indi-
cada en el dispositivo.

Por razones de seguridad eléctrica,
para conectar el bus Homematic IP
Wired solo debe utilizarse el ca-
ble de bus Homematic IP Wired
suministrado o un cable de bus
Homematic IP Wired eQ-3 de otra
longitud disponible como acceso-
rio.

Los conductores rígidos pueden en-
chufarse directamente en el punto
de conexión (tecnología push-in).
Accione el pulsador naranja situado
en la parte superior del borne pa-
ra conectar conductores flexibles o
desconectar todo tipo de conduc-
tores.

Si para el montaje o la instalación del
dispositivo fuera necesario hacer cam-
bios o reformas en la instalación de la
casa (p. ej., ampliar, hacer puentes en los
interruptores o apliques de enchufe) o en
la distribución de la baja tensión, se debe
tener en cuenta el siguiente aviso de se-
guridad:

¡La instalación solo puede ser rea-
lizada por personas con la corres-
pondiente cualificación y experien-
cia en electrotecnia! *

Una instalación incorrecta pone en peli-
gro

• su propia vida

• la vida de los usuarios de la instala-
ción eléctrica

Una instalación incorrecta puede ocasio-
nar costosos daños materiales, p. ej., por
un incendio. En usted recae la respon-
sabilidad personal en caso de lesiones y
daños materiales.
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Puesta en marcha

* Conocimientos técnicos necesarios
para la instalación:
Para la instalación se requieren especial-
mente los siguientes conocimientos téc-
nicos:

• Las «5 reglas de seguridad» aplica-
bles:

– Desconectar de la tensión

– Proteger contra la reconexión

– Constatar la ausencia de tensión

– Conectar a tierra y cortocircuitar

– Cubrir o separar las piezas conti-
guas que estén bajo tensión

• Elección de las herramientas, los
dispositivos de medición y, dado el
caso, el equipo de protección indi-
vidual adecuados

• Evaluación de los resultados de la
medición

• Selección del material de insta-
lación eléctrica para asegurar las
condiciones de desconexión

• Tipos de protección IP

• Montaje del material de instalación
electrónica

• Tipo de red de suministro (siste-
ma TN, sistema IT, sistema TT) y las
condiciones de conexión corres-
pondientes (ajuste a cero clásico,
toma de tierra, medidas adicionales
necesarias, etc.)

Las secciones de cable permitidas para
conectar al dispositivo son:

starre und flexible Leitung, 1,5 -
2,5 mm²

6.2 Selección de la alimentación

El dispositivo se alimenta exclusivamen-
te a través del bus Homematic IP Wi-
red. El bus se alimenta a través del
Homematic IP Wired Access Point
(HmIPW-DRAP)  Manual de uso HmIPW-
DRAP.

Los distintos canales de los actuadores
se alimentan a través de la fase conecta-
da y son completamente independien-
tes entre sí. Por tanto, cada canal puede
asignarse a una fase distinta y también a
distintas zonas protegidas por interrup-
tores diferenciales.

El dispositivo lleva instalados relés bies-
tables. Estos tienen la ventaja de que so-
lo hay que darles corriente brevemente
en el momento de la conmutación. 
El consumo total de corriente al conmu-
tar todos los canales simultáneamente se
calcula del siguiente modo: 
Iges = 10 mA + 4 * 30 mA = 130 mA

Si se garantiza que no todos los canales
se conmutan al mismo tiempo, el con-
sumo de corriente puede reducirse en
consecuencia. Teniendo en cuenta un
factor de simultaneidad de 0,4, resulta,
por ejemplo: 
Iges = 10 mA + 4 * 30 mA * 0,4 = 58 mA

6.3 Montaje e instalación

Proceda del siguiente modo para instalar
el dispositivo en un carril DIN:

• Desconecte el cuadro de distribu-
ción y cubra las partes bajo tensión
si es necesario.

• Desconecte el cable correspon-
diente del Homematic IP Wired Bus
entrante.
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Puesta en marcha

• Retire la tapa del cuadro de distri-
bución.

• Coloque el dispositivo en el carril
DIN.

Figura 4

• Asegúrese de que el texto es legible
en el aparato y la pantalla.

• Para el montaje, asegúrese de que
los resortes encajen por completo y
el dispositivo quede bien sujeto en
el carril.

Figura 5

• Cablee el dispositivo según el es-
quema de conexiones y observe las
instrucciones de instalación véa-
se Instrucciones de instalación,
la página 7.

L
N
PE

Figura 6

• Conecte la fase, la fase conmuta-
da  (al consumidor) a los bornes co-
rrespondientes. Se puede conectar
cualquier fase (L1, L2, L3) a los bor-
nes de entrada de red.

• Conecte el cable de conexión de
bus a la conexión de bus 1 o la co-
nexión de bus 2 y conecte también
el resto de dispositivos Wired a tra-
vés del bus.

Figura 7

• Use el tapón obturador de bus su-
ministrado si no necesita la cone-
xión de bus 1 o la conexión de bus
2.

• Coloque la tapa del cuadro de dis-
tribución.
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Puesta en marcha

• Conecte el fusible general del cir-
cuito.

• Conecte el Homematic IP Wired-
 Bus para activar el modo de pro-
gramación del dispositivo.

Los bornes de red solo se pueden
utilizar para conectar la tensión de
red o los consumidores al dispo-
sitivo. ¡No está permitido el paso
de cables a otros aparatos a través
de los bornes de red del dispositivo
(cableado pasante)!

La conexión de las fases está mar-
cada con una flecha en dirección al
borne y de la fase conmutada con
una flecha en dirección a la parte
delantera. Accione el pulsador blan-
co situado en la parte superior del
borne para conectar conductores
flexibles o desconectar todo tipo de
conductores.

Finalizada la instalación y antes de
programar el dispositivo en el Wire-
d Access Point, tendrá disponibles
algunas funciones de manejo (dado
el caso, para hacer el test) directa-
mente en el dispositivo.

6.4 Programación en una central

Lea íntegramente este capítulo an-
tes de realizar la programación.

Configure su Homematic IP Wi-
red Access Point a través de la
Homematic IP aplicación para
Homematic IP poder utilizar dispo-
sitivos Wired en el sistema. Para más
información al respecto, consulte
el manual de uso del Wired Access
Point.

El bus se alimenta a través del
Homematic IP Wired Access Point
(HmIPW-DRAP). Para más informa-
ción al respecto, consulte el manual
de uso del Wired Access Point.

Proceda del siguiente modo para pro-
gramar el dispositivo en su central:

• Abra la aplicación Homematic IP.

• Pulse ...Más en la pantalla de inicio.

• Pulse Programar dispositivo.

• Conecte la alimentación.

• El modo de programación está acti-
vo durante 3 minutos.

También puede activar manualmen-
te el modo de programación duran-
te 3 minutos pulsando brevemente
el botón del sistema.

Figura 8

El tipo de botón del sistema depen-
de de su dispositivo. Para más infor-
mación, consulte la vista general de
dispositivos.
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Puesta en marcha

• El dispositivo aparece auto-
máticamente en la aplicación
Homematic IP.

• Introduzca en la aplicación las cua-
tro últimas cifras del número de dis-
positivo (SGTIN) o escanee el códi-
go QR. El número de dispositivo se
encuentra en el adhesivo incluido
en el volumen de suministro o bien
directamente sobre el aparato.

• Espere hasta que haya finalizado el
proceso de programación.

• Como confirmación de que el pro-
ceso de programación se ha ejecu-
tado correctamente, el led del dis-
positivo se enciende en verde.

• Ahora el dispositivo ya está prepara-
do para funcionar.

Si el led del dispositivo se enciende
en rojo, inténtelo de nuevo Secuen-
cias intermitentes e indicaciones de
pantalla, la página 13.

• Por último, siga las instrucciones de
la aplicación Homematic IP.

Si desea combinar sus dispositivos
Wired con componentes inalám-
bricos de Homematic IP, puede
programar los dispositivos Wi-
red Homematic IP en una cen-
tral Homematic IP (existente). Pa-
ra ello, programe el Homematic IP
Wired Access Point en la central
Homematic IP (existente) siguiendo
el manual de uso correspondiente.
A continuación, proceda del modo
descrito anteriormente para progra-
mar el dispositivo.

7 Manejo
Una vez hecha la puesta en marcha,
puede disponer de sencillas funciones de
manejo directamente en el dispositivo:

Mode

Figura 9: Pulsar el botón Mode

Select

Figura 10: Pulsar el botón Select

• Encender la pantalla: pulse breve-
mente el botón del sistema para ac-
tivar la pantalla LCD en todos los
dispositivos conectados al bus.

• Seleccionar canal: Pulse breve-
mente el botón “Channel” para ele-
gir el canal deseado. Los canales
avanzan a cada pulsación. El ca-
nal seleccionado se identifica con
el parpadeo del símbolo. El esta-
do actual del canal seleccionado (0
o 100 %) se muestra en la pantalla
LCD.

• Conmutar canal: Seleccione un ca-
nal con el botón “Channel” (v. bo-
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Manejo

tón “Channel”). Pulse el botón “Se-
lect” para seleccionar el estado del
canal (p. ej., 0 o 100 %). Con cada
pulsación, se conmuta el estado si-
guiente.

• Mostrar valores: si no ha seleccio-
nado ningún canal, pulse breve-
mente el botón “Select” para cam-
biar de un valor a otro.

– Tensión de alimentación del bus
(V)

– Temperatura del dispositivo (°C)

– Pantalla en blanco

Si ha programado el dispositivo en la
aplicación Homematic IP, dispondrá de
configuraciones adicionales en los ajus-
tes del dispositivo:

• Asignar canales: Asigne los distintos
canales a las estancias o soluciones
deseadas.

8 Reparación de fallos
8.1 Comando sin confirmar

Si alguno de los receptores no confirma
un comando, el led se enciende en ro-
jo al final de la transmisión errónea. Posi-
bles causas de errores en la transmisión:

• receptor no disponible,

• el receptor no puede ejecutar el
comando (fallo de tensión, bloqueo
mecánico, etc.) o

• receptor defectuoso.
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Reparación de fallos

8.2 Secuencias intermitentes e
indicaciones de pantalla

Secuencia intermitente/
indicación de pantalla

Significado Solución

1 vez luz naranja y 1 vez
luz verde

Indicación de prueba Cuando se apague la indi-
cación de prueba, podrá
continuar.

Luz naranja intermitente
corta (cada 10 s)

Modo de programación
activo

Introduzca en la aplica-
ción las cuatro últimas ci-
fras del número de dispo-
sitivo (SGTIN) o escanee
el código QR.

Luz naranja intermitente
corta

Transmisión de los datos
de configuración

Espere hasta que finalice
la transmisión.

Luz naranja intermitente
corta (seguida de luz ver-
de)

Confirmación de una ope-
ración

Puede continuar con el
manejo.

Luz naranja intermitente
corta (seguida de luz roja)

Error de ejecución Inténtelo de nuevo véase
Comando sin confirmar,
la página 12.

6 veces luz roja intermi-
tente larga

Dispositivo defectuoso Consulte los mensajes en
su aplicación o contacte
con su proveedor.

Luz naranja intermitente
larga y corta (alternas)

Actualización del software
del dispositivo

Espere hasta que finalice
la actualización.

Bloqueo de uso activado Desactive el bloqueo de
uso en la aplicación .

E10 Temperatura demasiado
alta

Reduzca la carga conec-
tada y deje que se enfríe
el dispositivo.

E11 Subtensión (tensión de bus
demasiado baja)

Compruebe la alimenta-
ción y dimensiónela en
función del número de
dispositivos conectados.
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Restablecimiento de la configuración de fábrica

9 Restablecimiento de la
configuración de fábrica
Se puede restablecer la configu-
ración de fábrica del dispositivo. Si
el dispositivo se programa en una
central, las configuraciones se res-
tablecen automáticamente. Si el
dispositivo no está programado en
una central, se perderán todos los
ajustes.

Proceda del siguiente modo para resta-
blecer los ajustes de fábrica del dispositi-
vo:

• Mantenga pulsado el botón del sis-
tema  durante 4 s Fig. 7.

• El led del dispositivo empieza a par-
padear rápidamente en naranja.

• Suelte el botón del sistema .

• Mantenga pulsado el botón del sis-
tema durante 4 s.

• El led del dispositivo se ilumina en
verde.

• Suelte el botón del sistema para
finalizar el restablecimiento de la
configuración de fábrica.

El dispositivo ejecuta un reinicio.

Si el led del dispositivo se enciende
en rojo, inténtelo de nuevo Secuen-
cias intermitentes e indicaciones de
pantalla, la página 13.

10 Mantenimiento y limpieza
El dispositivo no requiere mante-
nimiento por su parte . En caso de
fallo, encargue su reparación a un
técnico.

¡Antes de trabajar en el comparti-
mento de los bornes del dispositi-
vo o de montar o desmontar el dis-
positivo, es indispensable cortar la
tensión de red (desconectar el fu-
sible de automático)! Los trabajos
en redes de 230 V solo pueden ser
ejecutados por técnicos electricis-
tas (de conformidad con la norma
VDE 0100).

Limpie el dispositivo con un paño suave,
limpio, seco y que no deje pelusa. Si es-
tá muy sucio, puede limpiarlo con un pa-
ño ligeramente humedecido con agua ti-
bia. No utilice productos de limpieza que
contengan disolventes. Estos productos
pueden dañar la carcasa de plástico y la
rotulación.
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Eliminación

11 Eliminación
Este símbolo significa que el dis-
positivo no debe desecharse con la
basura doméstica, en el contenedor
de residuos ni el contenedor amari-
llo o el saco amarillo. Con el fin de
proteger la salud y el medioambien-
te, está obligado a entregar el pro-
ducto y todas las piezas electrónicas
incluidas en el volumen de sumi-
nistro para su correcta eliminación
en un punto de recogida de resi-
duos municipal para aparatos eléc-
tricos y electrónicos. Los distribui-
dores de aparatos eléctricos y elec-
trónicos también están obligados a
la recogida gratuita de dispositivos
usados. Mediante la recogida por
separado, contribuye significativa-
mente a la reutilización, el recicla-
do y otras formas de recuperación
de dispositivos usados. Le adverti-
mos expresamente sobre el hecho
de que usted, como usuario final,
es responsable de eliminar los da-
tos personales de los aparatos eléc-
tricos y electrónicos usados que se
van a desechar.

El distintivo CE es un símbolo de
mercado libre dirigido exclusiva-
mente a las autoridades y que no
implica ninguna garantía de deter-
minadas características.

Si tiene preguntas técnicas sobre el
dispositivo, contacte con su distri-
buidor especializado.
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Datos técnicos

12 Datos técnicos
Nombre abreviado HmIPW-DRS4
Tensión de alimentación 24 VDC,± 5 %, SELV
Clase de protección II
Tipo de protección IP20
Temperatura ambiente -5 - +40 °C
Peso 200 g
Dimensiones (A x H x P) (4 UD) 72 x 90 x 69 mm
Tensión de conmutación máx. 230 V
Consumo 130 mA máx./2,5 mA típ.
Corriente máxima (dispositivo) 64 A
Disipación del dispositivo para cálculo
de calentamiento

3,5 W máx.

Potencia absorbida en reposo 60 mW
Relé 4 contactos NA, 1 polo, Contacto µ,

Biestable
Clase de carga Carga óhmica
Tipo de cable y sección Cable rígido y flexible, 1,5 - 2,5 mm²
Instalación en rieles (carril, raíl DIN) según EN 60715

Salvo modificaciones técnicas.
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¡Descarga gratuita de

la app Homematic IP!

 

Bevollmächtigter des Herstellers:
Manufacturer’s authorised representative:

eQ-3 AG
Maiburger Straße 29

26789 Leer / GERMANY
www.eQ-3.de
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